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Keine verbale und körperliche sexuelle
Belästigung gegenüber Frauen in jeglicher
Bekleidung!

Dhar walba oo ay Dumarku ay xidhan yihin, 
marnaba kuma banana in aad Afl agado, 
Gacanqaad iyo Xodxodasho ku samaysid.

12

Begleitpersonen haben die Aufsichtspfl icht
für Kinder und müssen schwimmen können!

Qofka Caruurta la socda waxa wajib ku ah 
Masuliyada Caruurta iyo in uu yaqaano 
Dabasha.
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Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

Qofka aan Dabasha aqoon Biyuhu khatar bay 
galin karan.
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Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 
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sind Pflicht!
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Keine verbale und körperliche sexuelle
Belästigung gegenüber Frauen in jeglicher
Bekleidung!

Dhar walba oo ay Dumarku ay xidhan yihin, 
marnaba kuma banana in aad Afl agado, 
Gacanqaad iyo Xodxodasho ku samaysid.

12

Begleitpersonen haben die Aufsichtspfl icht
für Kinder und müssen schwimmen können!

Qofka Caruurta la socda waxa wajib ku ah 
Masuliyada Caruurta iyo in uu yaqaano 
Dabasha.

13

Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

Qofka aan Dabasha aqoon Biyuhu khatar bay 
galin karan.

11

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

12. Keine verbale und körperliche sexuelle Belästigung 
gegenüber Frauen in jeglicher Bekleidung!

 ممنوع التحرش الجنسي بالنِساء ل اللفظي ول البدني،  بِغَضّ  النظر عن  الملبس التي
!!ترتديها

13. Begleitpersonen haben die Aufsichtspflicht für Kinder 
und müssen schwimmen können!

 الشراف على الطفال واجب يقع على عاتق  الشخاص المرافقين،
  ويجب عليهم أيضاً أن  يتقنونَ السباحة
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!!ترتديها

13. Begleitpersonen haben die Aufsichtspflicht für Kinder 
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 الشراف على الطفال واجب يقع على عاتق  الشخاص المرافقين،
  ويجب عليهم أيضاً أن  يتقنونَ السباحة
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!!ترتديها

13. Begleitpersonen haben die Aufsichtspflicht für Kinder 
und müssen schwimmen können!

 الشراف على الطفال واجب يقع على عاتق  الشخاص المرافقين،
  ويجب عليهم أيضاً أن  يتقنونَ السباحة
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!!ترتديها

13. Begleitpersonen haben die Aufsichtspflicht für Kinder 
und müssen schwimmen können!

 الشراف على الطفال واجب يقع على عاتق  الشخاص المرافقين،
  ويجب عليهم أيضاً أن  يتقنونَ السباحة

12. Keine verbale und körperliche sexuelle Belästigung 
gegenüber Frauen in jeglicher Bekleidung!

 ممنوع التحرش الجنسي بالنِساء ل اللفظي ول البدني،  بِغَضّ  النظر عن  الملبس التي
!!ترتديها

13. Begleitpersonen haben die Aufsichtspflicht für Kinder 
und müssen schwimmen können!

 الشراف على الطفال واجب يقع على عاتق  الشخاص المرافقين،
  ويجب عليهم أيضاً أن  يتقنونَ السباحة
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*** 
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An: 'Frauke H
enrichs' 

Betreff: AW
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 Liebe Frau H
enrichs, 

 das ist ja prim
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ar sich sehr unsicher ob sie alle W
ortteile richtig ausgeschnitten und zusam
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orte, die aktuell in m

agenta gesetzt sind. H
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al zusam
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  Arabische Ü
bersetzung der folgenden W

orte: 
‐ Arabisch 
‐ Baderegeln 
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H
i Frau Bauernfeind, 
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a am

 Ende der ersten Zeile das Leerzeichen entf
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ari - freigegeben 

 Pashto - Im
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Keine verbale und körperliche sexuelle
Belästigung gegenüber Frauen in jeglicher
Bekleidung!

Dhar walba oo ay Dumarku ay xidhan yihin, 
marnaba kuma banana in aad Afl agado, 
Gacanqaad iyo Xodxodasho ku samaysid.

12

Begleitpersonen haben die Aufsichtspfl icht
für Kinder und müssen schwimmen können!

Qofka Caruurta la socda waxa wajib ku ah 
Masuliyada Caruurta iyo in uu yaqaano 
Dabasha.

13

Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

Qofka aan Dabasha aqoon Biyuhu khatar bay 
galin karan.

11

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

12. Keine verbale und körperliche sexuelle Belästigung 
gegenüber Frauen in jeglicher Bekleidung!

 ممنوع التحرش الجنسي بالنِساء ل اللفظي ول البدني،  بِغَضّ  النظر عن  الملبس التي
!!ترتديها

13. Begleitpersonen haben die Aufsichtspflicht für Kinder 
und müssen schwimmen können!

 الشراف على الطفال واجب يقع على عاتق  الشخاص المرافقين،
  ويجب عليهم أيضاً أن  يتقنونَ السباحة

12. Keine verbale und körperliche sexuelle Belästigung 
gegenüber Frauen in jeglicher Bekleidung!

 ممنوع التحرش الجنسي بالنِساء ل اللفظي ول البدني،  بِغَضّ  النظر عن  الملبس التي
!!ترتديها

13. Begleitpersonen haben die Aufsichtspflicht für Kinder 
und müssen schwimmen können!

 الشراف على الطفال واجب يقع على عاتق  الشخاص المرافقين،
  ويجب عليهم أيضاً أن  يتقنونَ السباحة

12. Keine verbale und körperliche sexuelle Belästigung 
gegenüber Frauen in jeglicher Bekleidung!

 ممنوع التحرش الجنسي بالنِساء ل اللفظي ول البدني،  بِغَضّ  النظر عن  الملبس التي
!!ترتديها

13. Begleitpersonen haben die Aufsichtspflicht für Kinder 
und müssen schwimmen können!

 الشراف على الطفال واجب يقع على عاتق  الشخاص المرافقين،
  ويجب عليهم أيضاً أن  يتقنونَ السباحة

12. Keine verbale und körperliche sexuelle Belästigung 
gegenüber Frauen in jeglicher Bekleidung!

 ممنوع التحرش الجنسي بالنِساء ل اللفظي ول البدني،  بِغَضّ  النظر عن  الملبس التي
!!ترتديها

13. Begleitpersonen haben die Aufsichtspflicht für Kinder 
und müssen schwimmen können!

 الشراف على الطفال واجب يقع على عاتق  الشخاص المرافقين،
  ويجب عليهم أيضاً أن  يتقنونَ السباحة

12. Keine verbale und körperliche sexuelle Belästigung 
gegenüber Frauen in jeglicher Bekleidung!

 ممنوع التحرش الجنسي بالنِساء ل اللفظي ول البدني،  بِغَضّ  النظر عن  الملبس التي
!!ترتديها

13. Begleitpersonen haben die Aufsichtspflicht für Kinder 
und müssen schwimmen können!

 الشراف على الطفال واجب يقع على عاتق  الشخاص المرافقين،
  ويجب عليهم أيضاً أن  يتقنونَ السباحة

12. Keine verbale und körperliche sexuelle Belästigung 
gegenüber Frauen in jeglicher Bekleidung!

 ممنوع التحرش الجنسي بالنِساء ل اللفظي ول البدني،  بِغَضّ  النظر عن  الملبس التي
!!ترتديها

13. Begleitpersonen haben die Aufsichtspflicht für Kinder 
und müssen schwimmen können!

 الشراف على الطفال واجب يقع على عاتق  الشخاص المرافقين،
  ويجب عليهم أيضاً أن  يتقنونَ السباحة
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Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmer-
bereich bleiben und dürfen nur bis zum Bauch 
ins Wasser gehen!

Dadka aan Dabasha aqoon waa inay joogan 
meesha loogu talagalay Dadka aan dabasha 
oqoon, takalee waxa loo ogalyahay inay ku 
dabalan karan meel Biyaha Caloosha Qofka 
laa siman oo qudha.

– Baderegeln – Shurucda Dabasha
              – Deutsch – SOMALI

Andere nicht ins Wasser stoßen!

Qofna Biyaha ha ku riixin.

3

Andere nicht untertauchen!

Qofna Biyaha ha ku muqurin.

42

Nur ins Wasser springen, wenn es tief
genug ist!

Meel aan Biyaheedu hoos u dheeren, ha ku 
boodin.

6

Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

Meel Dadku joogan ama ku dhawyihiin, ha ku 
boodin.

7

Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder
und ältere Menschen!

Kataxadar gaar ahan Caruurta iyo Dadka 
waawayn.

5

Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie 
ist zu achten und zu respektieren!

Dumarka waxa ay idinka mudan yihiin Ixtiram 
iyo Xurmad, Dhar walba oo ay dabasha u
xidhan yihin.

9

Den Anweisungen des Badepersonals ist
Folge zu leisten, egal ob Mann oder Frau!

Dumarka iyo Raga ee Shaqalaha Xarunta 
Dabasha waa inaad Amarka ay idin siyaan aad 
maqashaan.

10

Keine Alltagskleidung im Schwimmbad.
Badehose, Badeanzug oder Bikini aus 
schwimmtauglichen Materialien sind Pfl icht!

Dhar malmeedka waaka mamnoc in lagu 
dabashaa. Waxa Sharci ah oo lagu ogalyahay 
Dharka Dabasha loogu talagalay oo kali ah: 
Sida (Surwalka gaban ee nooca dabasha, Isku 
jooga iswata, Rajabeeti amaba Keshali iyo 
Kalson iswata).

8

Vor dem Baden mit Seife duschen!

Inta aanad dabalan Sabuun ku qabeeso.

1

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه
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10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 
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Bauernfeind.Irina G-KM

Von: Mueller.Silke BB-P
Gesendet: Mittwoch, 24. April 2013 11:38
An: Bauernfeind.Irina G-KM
Betreff: WG: Abstimmung Flyer Baderegeln
Anlagen: Dari          یدر .pptx

Hi Frau Bauernfeind, 
 
hier noch kleine Korrekturen bzw. Freigaben: 
 
Deutsch ‐ freigegeben 
 
Englisch ‐ bitte ändern ‘…male or female employees’, nicht ‘male and female employees’ ‐ ansonsten freigegeben 
 
Französisch ‐ bitte ändern Regel 10: Vor dem Komma am Ende der ersten Zeile das Leerzeichen entfernen ‐ ansonsten freigegeben 
 
Arabisch ‐ freigegeben 
 
Somalisch ‐ freigegeben 
 
Dari ‐ freigegeben 
 
Pashto ‐ Im Bild "2" fehlt das Wort Nichtschwimmer auf Pashto , also der Text ist nicht komplett, ansonsten ist alles sehr schön und korrekt 
 
 
Die noch fehlenden Übersetzungen: 
 
Arabische Übersetzung der folgenden Worte: 
‐ Arabisch * *** 
‐ Baderegeln im Sinne von "die Verhaltensregeln im öffentlichen Schwimmbäder" *         * 
 
Somali Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Somali: SOOMALI 
 
Dari Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Dari ‐ in der PPTX 
 
 
Pashto Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Pastho ‐ in der PPTX 
 
Silke Müller 
 
 
 
SWM ‐ Besser leben mit M. 
M‐Bäder 
Leitung Produktmanagement 
Telefon: 089/23 61‐34 55 
Telefax: 089/23 61‐70 34 55 
mueller.silke@swm.de 
www.swm.de 
 
Stadtwerke München GmbH, Emmy‐Noether‐Straße 2, 80992 München; Geschäftsführer Dr. Florian Bieberbach (Vorsitzender), Herbert König, Reinhard Büttner, Stephan 
Schwarz, Erna‐Maria Trixl; Sitz München; Registergericht München HRB 121 920; Aufsichtsratsvorsitzender Oberbürgermeister Christian Ude 
 
Der Inhalt dieser E‐Mail oder eventueller Anhänge ist ausschließlich für den bezeichneten Adressaten bestimmt. Wenn Sie nicht der vorgesehene Adressat dieser E‐Mail 
oder dessen Vertreter sein sollten, so beachten Sie bitte, dass jede Form der Kenntnisnahme, Veröffentlichung, Vervielfältigung oder Weitergabe des Inhalts dieser E‐Mail 
unzulässig ist. Wir bitten Sie, sich in diesem Fall mit dem Absender der E‐Mail in Verbindung zu setzen.  
 
 
 
‐‐‐‐‐Ursprüngliche Nachricht‐‐‐‐‐ 
Von: Mueller.Silke BB‐P 
Gesendet: Freitag, 19. April 2013 10:18 
An: 'Frauke Henrichs' 
Betreff: AW: Abstimmung Flyer Baderegeln 
 
Liebe Frau Henrichs, 
 
das ist ja prima. Die Grafikerin war sich sehr unsicher ob sie alle Wortteile richtig ausgeschnitten und zusammengesetzt hat. 
Wovon wir wie geschrieben noch die Übersetzung benötigen sind die Worte, die aktuell in magenta gesetzt sind. Hier die Worte noch mal zusammengefaßt: 
 
 
Arabische Übersetzung der folgenden Worte: 
‐ Arabisch 
‐ Baderegeln 
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Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmer-
bereich bleiben und dürfen nur bis zum Bauch 
ins Wasser gehen!

Dadka aan Dabasha aqoon waa inay joogan 
meesha loogu talagalay Dadka aan dabasha 
oqoon, takalee waxa loo ogalyahay inay ku 
dabalan karan meel Biyaha Caloosha Qofka 
laa siman oo qudha.

– Baderegeln – Shurucda Dabasha
              – Deutsch – SOMALI

Andere nicht ins Wasser stoßen!

Qofna Biyaha ha ku riixin.

3

Andere nicht untertauchen!

Qofna Biyaha ha ku muqurin.

42

Nur ins Wasser springen, wenn es tief
genug ist!

Meel aan Biyaheedu hoos u dheeren, ha ku 
boodin.

6

Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

Meel Dadku joogan ama ku dhawyihiin, ha ku 
boodin.

7

Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder
und ältere Menschen!

Kataxadar gaar ahan Caruurta iyo Dadka 
waawayn.

5

Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie 
ist zu achten und zu respektieren!

Dumarka waxa ay idinka mudan yihiin Ixtiram 
iyo Xurmad, Dhar walba oo ay dabasha u
xidhan yihin.

9

Den Anweisungen des Badepersonals ist
Folge zu leisten, egal ob Mann oder Frau!

Dumarka iyo Raga ee Shaqalaha Xarunta 
Dabasha waa inaad Amarka ay idin siyaan aad 
maqashaan.

10

Keine Alltagskleidung im Schwimmbad.
Badehose, Badeanzug oder Bikini aus 
schwimmtauglichen Materialien sind Pfl icht!

Dhar malmeedka waaka mamnoc in lagu 
dabashaa. Waxa Sharci ah oo lagu ogalyahay 
Dharka Dabasha loogu talagalay oo kali ah: 
Sida (Surwalka gaban ee nooca dabasha, Isku 
jooga iswata, Rajabeeti amaba Keshali iyo 
Kalson iswata).

8

Vor dem Baden mit Seife duschen!

Inta aanad dabalan Sabuun ku qabeeso.

1

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه
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leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 
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Bauernfeind.Irina G-KM

Von: Mueller.Silke BB-P
Gesendet: Mittwoch, 24. April 2013 11:38
An: Bauernfeind.Irina G-KM
Betreff: WG: Abstimmung Flyer Baderegeln
Anlagen: Dari          یدر .pptx

Hi Frau Bauernfeind, 
 
hier noch kleine Korrekturen bzw. Freigaben: 
 
Deutsch ‐ freigegeben 
 
Englisch ‐ bitte ändern ‘…male or female employees’, nicht ‘male and female employees’ ‐ ansonsten freigegeben 
 
Französisch ‐ bitte ändern Regel 10: Vor dem Komma am Ende der ersten Zeile das Leerzeichen entfernen ‐ ansonsten freigegeben 
 
Arabisch ‐ freigegeben 
 
Somalisch ‐ freigegeben 
 
Dari ‐ freigegeben 
 
Pashto ‐ Im Bild "2" fehlt das Wort Nichtschwimmer auf Pashto , also der Text ist nicht komplett, ansonsten ist alles sehr schön und korrekt 
 
 
Die noch fehlenden Übersetzungen: 
 
Arabische Übersetzung der folgenden Worte: 
‐ Arabisch * *** 
‐ Baderegeln im Sinne von "die Verhaltensregeln im öffentlichen Schwimmbäder" *         * 
 
Somali Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Somali: SOOMALI 
 
Dari Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Dari ‐ in der PPTX 
 
 
Pashto Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Pastho ‐ in der PPTX 
 
Silke Müller 
 
 
 
SWM ‐ Besser leben mit M. 
M‐Bäder 
Leitung Produktmanagement 
Telefon: 089/23 61‐34 55 
Telefax: 089/23 61‐70 34 55 
mueller.silke@swm.de 
www.swm.de 
 
Stadtwerke München GmbH, Emmy‐Noether‐Straße 2, 80992 München; Geschäftsführer Dr. Florian Bieberbach (Vorsitzender), Herbert König, Reinhard Büttner, Stephan 
Schwarz, Erna‐Maria Trixl; Sitz München; Registergericht München HRB 121 920; Aufsichtsratsvorsitzender Oberbürgermeister Christian Ude 
 
Der Inhalt dieser E‐Mail oder eventueller Anhänge ist ausschließlich für den bezeichneten Adressaten bestimmt. Wenn Sie nicht der vorgesehene Adressat dieser E‐Mail 
oder dessen Vertreter sein sollten, so beachten Sie bitte, dass jede Form der Kenntnisnahme, Veröffentlichung, Vervielfältigung oder Weitergabe des Inhalts dieser E‐Mail 
unzulässig ist. Wir bitten Sie, sich in diesem Fall mit dem Absender der E‐Mail in Verbindung zu setzen.  
 
 
 
‐‐‐‐‐Ursprüngliche Nachricht‐‐‐‐‐ 
Von: Mueller.Silke BB‐P 
Gesendet: Freitag, 19. April 2013 10:18 
An: 'Frauke Henrichs' 
Betreff: AW: Abstimmung Flyer Baderegeln 
 
Liebe Frau Henrichs, 
 
das ist ja prima. Die Grafikerin war sich sehr unsicher ob sie alle Wortteile richtig ausgeschnitten und zusammengesetzt hat. 
Wovon wir wie geschrieben noch die Übersetzung benötigen sind die Worte, die aktuell in magenta gesetzt sind. Hier die Worte noch mal zusammengefaßt: 
 
 
Arabische Übersetzung der folgenden Worte: 
‐ Arabisch 
‐ Baderegeln 
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Herzlich Willkommen 
bei den BäderBetrieben  
Frankfurt GmbH

Baderegeln



Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmer-
bereich bleiben und dürfen nur bis zum Bauch 
ins Wasser gehen!

Dadka aan Dabasha aqoon waa inay joogan 
meesha loogu talagalay Dadka aan dabasha 
oqoon, takalee waxa loo ogalyahay inay ku 
dabalan karan meel Biyaha Caloosha Qofka 
laa siman oo qudha.

– Baderegeln – Shurucda Dabasha
              – Deutsch – SOMALI

Andere nicht ins Wasser stoßen!

Qofna Biyaha ha ku riixin.

3

Andere nicht untertauchen!

Qofna Biyaha ha ku muqurin.

42

Nur ins Wasser springen, wenn es tief
genug ist!

Meel aan Biyaheedu hoos u dheeren, ha ku 
boodin.

6

Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

Meel Dadku joogan ama ku dhawyihiin, ha ku 
boodin.

7

Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder
und ältere Menschen!

Kataxadar gaar ahan Caruurta iyo Dadka 
waawayn.

5

Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie 
ist zu achten und zu respektieren!

Dumarka waxa ay idinka mudan yihiin Ixtiram 
iyo Xurmad, Dhar walba oo ay dabasha u
xidhan yihin.

9

Den Anweisungen des Badepersonals ist
Folge zu leisten, egal ob Mann oder Frau!

Dumarka iyo Raga ee Shaqalaha Xarunta 
Dabasha waa inaad Amarka ay idin siyaan aad 
maqashaan.

10

Keine Alltagskleidung im Schwimmbad.
Badehose, Badeanzug oder Bikini aus 
schwimmtauglichen Materialien sind Pfl icht!

Dhar malmeedka waaka mamnoc in lagu 
dabashaa. Waxa Sharci ah oo lagu ogalyahay 
Dharka Dabasha loogu talagalay oo kali ah: 
Sida (Surwalka gaban ee nooca dabasha, Isku 
jooga iswata, Rajabeeti amaba Keshali iyo 
Kalson iswata).

8

Vor dem Baden mit Seife duschen!

Inta aanad dabalan Sabuun ku qabeeso.

1

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه
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leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
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Bauernfeind.Irina G-KM

Von: Mueller.Silke BB-P
Gesendet: Mittwoch, 24. April 2013 11:38
An: Bauernfeind.Irina G-KM
Betreff: WG: Abstimmung Flyer Baderegeln
Anlagen: Dari          یدر .pptx

Hi Frau Bauernfeind, 
 
hier noch kleine Korrekturen bzw. Freigaben: 
 
Deutsch ‐ freigegeben 
 
Englisch ‐ bitte ändern ‘…male or female employees’, nicht ‘male and female employees’ ‐ ansonsten freigegeben 
 
Französisch ‐ bitte ändern Regel 10: Vor dem Komma am Ende der ersten Zeile das Leerzeichen entfernen ‐ ansonsten freigegeben 
 
Arabisch ‐ freigegeben 
 
Somalisch ‐ freigegeben 
 
Dari ‐ freigegeben 
 
Pashto ‐ Im Bild "2" fehlt das Wort Nichtschwimmer auf Pashto , also der Text ist nicht komplett, ansonsten ist alles sehr schön und korrekt 
 
 
Die noch fehlenden Übersetzungen: 
 
Arabische Übersetzung der folgenden Worte: 
‐ Arabisch * *** 
‐ Baderegeln im Sinne von "die Verhaltensregeln im öffentlichen Schwimmbäder" *         * 
 
Somali Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Somali: SOOMALI 
 
Dari Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Dari ‐ in der PPTX 
 
 
Pashto Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Pastho ‐ in der PPTX 
 
Silke Müller 
 
 
 
SWM ‐ Besser leben mit M. 
M‐Bäder 
Leitung Produktmanagement 
Telefon: 089/23 61‐34 55 
Telefax: 089/23 61‐70 34 55 
mueller.silke@swm.de 
www.swm.de 
 
Stadtwerke München GmbH, Emmy‐Noether‐Straße 2, 80992 München; Geschäftsführer Dr. Florian Bieberbach (Vorsitzender), Herbert König, Reinhard Büttner, Stephan 
Schwarz, Erna‐Maria Trixl; Sitz München; Registergericht München HRB 121 920; Aufsichtsratsvorsitzender Oberbürgermeister Christian Ude 
 
Der Inhalt dieser E‐Mail oder eventueller Anhänge ist ausschließlich für den bezeichneten Adressaten bestimmt. Wenn Sie nicht der vorgesehene Adressat dieser E‐Mail 
oder dessen Vertreter sein sollten, so beachten Sie bitte, dass jede Form der Kenntnisnahme, Veröffentlichung, Vervielfältigung oder Weitergabe des Inhalts dieser E‐Mail 
unzulässig ist. Wir bitten Sie, sich in diesem Fall mit dem Absender der E‐Mail in Verbindung zu setzen.  
 
 
 
‐‐‐‐‐Ursprüngliche Nachricht‐‐‐‐‐ 
Von: Mueller.Silke BB‐P 
Gesendet: Freitag, 19. April 2013 10:18 
An: 'Frauke Henrichs' 
Betreff: AW: Abstimmung Flyer Baderegeln 
 
Liebe Frau Henrichs, 
 
das ist ja prima. Die Grafikerin war sich sehr unsicher ob sie alle Wortteile richtig ausgeschnitten und zusammengesetzt hat. 
Wovon wir wie geschrieben noch die Übersetzung benötigen sind die Worte, die aktuell in magenta gesetzt sind. Hier die Worte noch mal zusammengefaßt: 
 
 
Arabische Übersetzung der folgenden Worte: 
‐ Arabisch 
‐ Baderegeln 
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Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmer-
bereich bleiben und dürfen nur bis zum Bauch 
ins Wasser gehen!

Dadka aan Dabasha aqoon waa inay joogan 
meesha loogu talagalay Dadka aan dabasha 
oqoon, takalee waxa loo ogalyahay inay ku 
dabalan karan meel Biyaha Caloosha Qofka 
laa siman oo qudha.

– Baderegeln – Shurucda Dabasha
              – Deutsch – SOMALI

Andere nicht ins Wasser stoßen!

Qofna Biyaha ha ku riixin.

3

Andere nicht untertauchen!

Qofna Biyaha ha ku muqurin.

42

Nur ins Wasser springen, wenn es tief
genug ist!

Meel aan Biyaheedu hoos u dheeren, ha ku 
boodin.

6

Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

Meel Dadku joogan ama ku dhawyihiin, ha ku 
boodin.

7

Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder
und ältere Menschen!

Kataxadar gaar ahan Caruurta iyo Dadka 
waawayn.

5

Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie 
ist zu achten und zu respektieren!

Dumarka waxa ay idinka mudan yihiin Ixtiram 
iyo Xurmad, Dhar walba oo ay dabasha u
xidhan yihin.

9

Den Anweisungen des Badepersonals ist
Folge zu leisten, egal ob Mann oder Frau!

Dumarka iyo Raga ee Shaqalaha Xarunta 
Dabasha waa inaad Amarka ay idin siyaan aad 
maqashaan.

10

Keine Alltagskleidung im Schwimmbad.
Badehose, Badeanzug oder Bikini aus 
schwimmtauglichen Materialien sind Pfl icht!

Dhar malmeedka waaka mamnoc in lagu 
dabashaa. Waxa Sharci ah oo lagu ogalyahay 
Dharka Dabasha loogu talagalay oo kali ah: 
Sida (Surwalka gaban ee nooca dabasha, Isku 
jooga iswata, Rajabeeti amaba Keshali iyo 
Kalson iswata).
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Vor dem Baden mit Seife duschen!

Inta aanad dabalan Sabuun ku qabeeso.

1

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه
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النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!
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6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 
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5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 
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7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 
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9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
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ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
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5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 
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 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
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9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
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3. Andere nicht ins Wasser stoßen!
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ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
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Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!
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   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 
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Bauernfeind.Irina G-KM

Von: Mueller.Silke BB-P
Gesendet: Mittwoch, 24. April 2013 11:38
An: Bauernfeind.Irina G-KM
Betreff: WG: Abstimmung Flyer Baderegeln
Anlagen: Dari          یدر .pptx

Hi Frau Bauernfeind, 
 
hier noch kleine Korrekturen bzw. Freigaben: 
 
Deutsch ‐ freigegeben 
 
Englisch ‐ bitte ändern ‘…male or female employees’, nicht ‘male and female employees’ ‐ ansonsten freigegeben 
 
Französisch ‐ bitte ändern Regel 10: Vor dem Komma am Ende der ersten Zeile das Leerzeichen entfernen ‐ ansonsten freigegeben 
 
Arabisch ‐ freigegeben 
 
Somalisch ‐ freigegeben 
 
Dari ‐ freigegeben 
 
Pashto ‐ Im Bild "2" fehlt das Wort Nichtschwimmer auf Pashto , also der Text ist nicht komplett, ansonsten ist alles sehr schön und korrekt 
 
 
Die noch fehlenden Übersetzungen: 
 
Arabische Übersetzung der folgenden Worte: 
‐ Arabisch * *** 
‐ Baderegeln im Sinne von "die Verhaltensregeln im öffentlichen Schwimmbäder" *         * 
 
Somali Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Somali: SOOMALI 
 
Dari Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Dari ‐ in der PPTX 
 
 
Pashto Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Pastho ‐ in der PPTX 
 
Silke Müller 
 
 
 
SWM ‐ Besser leben mit M. 
M‐Bäder 
Leitung Produktmanagement 
Telefon: 089/23 61‐34 55 
Telefax: 089/23 61‐70 34 55 
mueller.silke@swm.de 
www.swm.de 
 
Stadtwerke München GmbH, Emmy‐Noether‐Straße 2, 80992 München; Geschäftsführer Dr. Florian Bieberbach (Vorsitzender), Herbert König, Reinhard Büttner, Stephan 
Schwarz, Erna‐Maria Trixl; Sitz München; Registergericht München HRB 121 920; Aufsichtsratsvorsitzender Oberbürgermeister Christian Ude 
 
Der Inhalt dieser E‐Mail oder eventueller Anhänge ist ausschließlich für den bezeichneten Adressaten bestimmt. Wenn Sie nicht der vorgesehene Adressat dieser E‐Mail 
oder dessen Vertreter sein sollten, so beachten Sie bitte, dass jede Form der Kenntnisnahme, Veröffentlichung, Vervielfältigung oder Weitergabe des Inhalts dieser E‐Mail 
unzulässig ist. Wir bitten Sie, sich in diesem Fall mit dem Absender der E‐Mail in Verbindung zu setzen.  
 
 
 
‐‐‐‐‐Ursprüngliche Nachricht‐‐‐‐‐ 
Von: Mueller.Silke BB‐P 
Gesendet: Freitag, 19. April 2013 10:18 
An: 'Frauke Henrichs' 
Betreff: AW: Abstimmung Flyer Baderegeln 
 
Liebe Frau Henrichs, 
 
das ist ja prima. Die Grafikerin war sich sehr unsicher ob sie alle Wortteile richtig ausgeschnitten und zusammengesetzt hat. 
Wovon wir wie geschrieben noch die Übersetzung benötigen sind die Worte, die aktuell in magenta gesetzt sind. Hier die Worte noch mal zusammengefaßt: 
 
 
Arabische Übersetzung der folgenden Worte: 
‐ Arabisch 
‐ Baderegeln 
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Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmer-
bereich bleiben und dürfen nur bis zum Bauch 
ins Wasser gehen!

Dadka aan Dabasha aqoon waa inay joogan 
meesha loogu talagalay Dadka aan dabasha 
oqoon, takalee waxa loo ogalyahay inay ku 
dabalan karan meel Biyaha Caloosha Qofka 
laa siman oo qudha.

– Baderegeln – Shurucda Dabasha
              – Deutsch – SOMALI

Andere nicht ins Wasser stoßen!

Qofna Biyaha ha ku riixin.

3

Andere nicht untertauchen!

Qofna Biyaha ha ku muqurin.

42

Nur ins Wasser springen, wenn es tief
genug ist!

Meel aan Biyaheedu hoos u dheeren, ha ku 
boodin.

6

Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

Meel Dadku joogan ama ku dhawyihiin, ha ku 
boodin.

7

Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder
und ältere Menschen!

Kataxadar gaar ahan Caruurta iyo Dadka 
waawayn.

5

Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie 
ist zu achten und zu respektieren!

Dumarka waxa ay idinka mudan yihiin Ixtiram 
iyo Xurmad, Dhar walba oo ay dabasha u
xidhan yihin.

9

Den Anweisungen des Badepersonals ist
Folge zu leisten, egal ob Mann oder Frau!

Dumarka iyo Raga ee Shaqalaha Xarunta 
Dabasha waa inaad Amarka ay idin siyaan aad 
maqashaan.

10

Keine Alltagskleidung im Schwimmbad.
Badehose, Badeanzug oder Bikini aus 
schwimmtauglichen Materialien sind Pfl icht!

Dhar malmeedka waaka mamnoc in lagu 
dabashaa. Waxa Sharci ah oo lagu ogalyahay 
Dharka Dabasha loogu talagalay oo kali ah: 
Sida (Surwalka gaban ee nooca dabasha, Isku 
jooga iswata, Rajabeeti amaba Keshali iyo 
Kalson iswata).

8

Vor dem Baden mit Seife duschen!

Inta aanad dabalan Sabuun ku qabeeso.

1

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه
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النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه
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Hi Frau Bauernfeind, 
 
hier noch kleine Korrekturen bzw. Freigaben: 
 
Deutsch ‐ freigegeben 
 
Englisch ‐ bitte ändern ‘…male or female employees’, nicht ‘male and female employees’ ‐ ansonsten freigegeben 
 
Französisch ‐ bitte ändern Regel 10: Vor dem Komma am Ende der ersten Zeile das Leerzeichen entfernen ‐ ansonsten freigegeben 
 
Arabisch ‐ freigegeben 
 
Somalisch ‐ freigegeben 
 
Dari ‐ freigegeben 
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Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmer-
bereich bleiben und dürfen nur bis zum Bauch 
ins Wasser gehen!

Dadka aan Dabasha aqoon waa inay joogan 
meesha loogu talagalay Dadka aan dabasha 
oqoon, takalee waxa loo ogalyahay inay ku 
dabalan karan meel Biyaha Caloosha Qofka 
laa siman oo qudha.

– Baderegeln – Shurucda Dabasha
              – Deutsch – SOMALI

Andere nicht ins Wasser stoßen!

Qofna Biyaha ha ku riixin.

3

Andere nicht untertauchen!

Qofna Biyaha ha ku muqurin.

42

Nur ins Wasser springen, wenn es tief
genug ist!

Meel aan Biyaheedu hoos u dheeren, ha ku 
boodin.

6

Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

Meel Dadku joogan ama ku dhawyihiin, ha ku 
boodin.

7

Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder
und ältere Menschen!

Kataxadar gaar ahan Caruurta iyo Dadka 
waawayn.

5

Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie 
ist zu achten und zu respektieren!

Dumarka waxa ay idinka mudan yihiin Ixtiram 
iyo Xurmad, Dhar walba oo ay dabasha u
xidhan yihin.

9

Den Anweisungen des Badepersonals ist
Folge zu leisten, egal ob Mann oder Frau!

Dumarka iyo Raga ee Shaqalaha Xarunta 
Dabasha waa inaad Amarka ay idin siyaan aad 
maqashaan.

10

Keine Alltagskleidung im Schwimmbad.
Badehose, Badeanzug oder Bikini aus 
schwimmtauglichen Materialien sind Pfl icht!

Dhar malmeedka waaka mamnoc in lagu 
dabashaa. Waxa Sharci ah oo lagu ogalyahay 
Dharka Dabasha loogu talagalay oo kali ah: 
Sida (Surwalka gaban ee nooca dabasha, Isku 
jooga iswata, Rajabeeti amaba Keshali iyo 
Kalson iswata).

8

Vor dem Baden mit Seife duschen!

Inta aanad dabalan Sabuun ku qabeeso.

1

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه
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النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
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9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!
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ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 
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sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 
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اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه
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Bauernfeind.Irina G-KM

Von: Mueller.Silke BB-P
Gesendet: Mittwoch, 24. April 2013 11:38
An: Bauernfeind.Irina G-KM
Betreff: WG: Abstimmung Flyer Baderegeln
Anlagen: Dari          یدر .pptx

Hi Frau Bauernfeind, 
 
hier noch kleine Korrekturen bzw. Freigaben: 
 
Deutsch ‐ freigegeben 
 
Englisch ‐ bitte ändern ‘…male or female employees’, nicht ‘male and female employees’ ‐ ansonsten freigegeben 
 
Französisch ‐ bitte ändern Regel 10: Vor dem Komma am Ende der ersten Zeile das Leerzeichen entfernen ‐ ansonsten freigegeben 
 
Arabisch ‐ freigegeben 
 
Somalisch ‐ freigegeben 
 
Dari ‐ freigegeben 
 
Pashto ‐ Im Bild "2" fehlt das Wort Nichtschwimmer auf Pashto , also der Text ist nicht komplett, ansonsten ist alles sehr schön und korrekt 
 
 
Die noch fehlenden Übersetzungen: 
 
Arabische Übersetzung der folgenden Worte: 
‐ Arabisch * *** 
‐ Baderegeln im Sinne von "die Verhaltensregeln im öffentlichen Schwimmbäder" *         * 
 
Somali Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Somali: SOOMALI 
 
Dari Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Dari ‐ in der PPTX 
 
 
Pashto Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Pastho ‐ in der PPTX 
 
Silke Müller 
 
 
 
SWM ‐ Besser leben mit M. 
M‐Bäder 
Leitung Produktmanagement 
Telefon: 089/23 61‐34 55 
Telefax: 089/23 61‐70 34 55 
mueller.silke@swm.de 
www.swm.de 
 
Stadtwerke München GmbH, Emmy‐Noether‐Straße 2, 80992 München; Geschäftsführer Dr. Florian Bieberbach (Vorsitzender), Herbert König, Reinhard Büttner, Stephan 
Schwarz, Erna‐Maria Trixl; Sitz München; Registergericht München HRB 121 920; Aufsichtsratsvorsitzender Oberbürgermeister Christian Ude 
 
Der Inhalt dieser E‐Mail oder eventueller Anhänge ist ausschließlich für den bezeichneten Adressaten bestimmt. Wenn Sie nicht der vorgesehene Adressat dieser E‐Mail 
oder dessen Vertreter sein sollten, so beachten Sie bitte, dass jede Form der Kenntnisnahme, Veröffentlichung, Vervielfältigung oder Weitergabe des Inhalts dieser E‐Mail 
unzulässig ist. Wir bitten Sie, sich in diesem Fall mit dem Absender der E‐Mail in Verbindung zu setzen.  
 
 
 
‐‐‐‐‐Ursprüngliche Nachricht‐‐‐‐‐ 
Von: Mueller.Silke BB‐P 
Gesendet: Freitag, 19. April 2013 10:18 
An: 'Frauke Henrichs' 
Betreff: AW: Abstimmung Flyer Baderegeln 
 
Liebe Frau Henrichs, 
 
das ist ja prima. Die Grafikerin war sich sehr unsicher ob sie alle Wortteile richtig ausgeschnitten und zusammengesetzt hat. 
Wovon wir wie geschrieben noch die Übersetzung benötigen sind die Worte, die aktuell in magenta gesetzt sind. Hier die Worte noch mal zusammengefaßt: 
 
 
Arabische Übersetzung der folgenden Worte: 
‐ Arabisch 
‐ Baderegeln 
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Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmer-
bereich bleiben und dürfen nur bis zum Bauch 
ins Wasser gehen!

Dadka aan Dabasha aqoon waa inay joogan 
meesha loogu talagalay Dadka aan dabasha 
oqoon, takalee waxa loo ogalyahay inay ku 
dabalan karan meel Biyaha Caloosha Qofka 
laa siman oo qudha.

– Baderegeln – Shurucda Dabasha
              – Deutsch – SOMALI

Andere nicht ins Wasser stoßen!

Qofna Biyaha ha ku riixin.

3

Andere nicht untertauchen!

Qofna Biyaha ha ku muqurin.

42

Nur ins Wasser springen, wenn es tief
genug ist!

Meel aan Biyaheedu hoos u dheeren, ha ku 
boodin.

6

Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

Meel Dadku joogan ama ku dhawyihiin, ha ku 
boodin.

7

Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder
und ältere Menschen!

Kataxadar gaar ahan Caruurta iyo Dadka 
waawayn.

5

Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie 
ist zu achten und zu respektieren!

Dumarka waxa ay idinka mudan yihiin Ixtiram 
iyo Xurmad, Dhar walba oo ay dabasha u
xidhan yihin.

9

Den Anweisungen des Badepersonals ist
Folge zu leisten, egal ob Mann oder Frau!

Dumarka iyo Raga ee Shaqalaha Xarunta 
Dabasha waa inaad Amarka ay idin siyaan aad 
maqashaan.

10

Keine Alltagskleidung im Schwimmbad.
Badehose, Badeanzug oder Bikini aus 
schwimmtauglichen Materialien sind Pfl icht!

Dhar malmeedka waaka mamnoc in lagu 
dabashaa. Waxa Sharci ah oo lagu ogalyahay 
Dharka Dabasha loogu talagalay oo kali ah: 
Sida (Surwalka gaban ee nooca dabasha, Isku 
jooga iswata, Rajabeeti amaba Keshali iyo 
Kalson iswata).

8

Vor dem Baden mit Seife duschen!

Inta aanad dabalan Sabuun ku qabeeso.

1

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه
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9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
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5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه
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1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 
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النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   
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ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 
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5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 
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Bauernfeind.Irina G-KM

Von: Mueller.Silke BB-P
Gesendet: Mittwoch, 24. April 2013 11:38
An: Bauernfeind.Irina G-KM
Betreff: WG: Abstimmung Flyer Baderegeln
Anlagen: Dari          یدر .pptx

Hi Frau Bauernfeind, 
 
hier noch kleine Korrekturen bzw. Freigaben: 
 
Deutsch ‐ freigegeben 
 
Englisch ‐ bitte ändern ‘…male or female employees’, nicht ‘male and female employees’ ‐ ansonsten freigegeben 
 
Französisch ‐ bitte ändern Regel 10: Vor dem Komma am Ende der ersten Zeile das Leerzeichen entfernen ‐ ansonsten freigegeben 
 
Arabisch ‐ freigegeben 
 
Somalisch ‐ freigegeben 
 
Dari ‐ freigegeben 
 
Pashto ‐ Im Bild "2" fehlt das Wort Nichtschwimmer auf Pashto , also der Text ist nicht komplett, ansonsten ist alles sehr schön und korrekt 
 
 
Die noch fehlenden Übersetzungen: 
 
Arabische Übersetzung der folgenden Worte: 
‐ Arabisch * *** 
‐ Baderegeln im Sinne von "die Verhaltensregeln im öffentlichen Schwimmbäder" *         * 
 
Somali Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Somali: SOOMALI 
 
Dari Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Dari ‐ in der PPTX 
 
 
Pashto Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Pastho ‐ in der PPTX 
 
Silke Müller 
 
 
 
SWM ‐ Besser leben mit M. 
M‐Bäder 
Leitung Produktmanagement 
Telefon: 089/23 61‐34 55 
Telefax: 089/23 61‐70 34 55 
mueller.silke@swm.de 
www.swm.de 
 
Stadtwerke München GmbH, Emmy‐Noether‐Straße 2, 80992 München; Geschäftsführer Dr. Florian Bieberbach (Vorsitzender), Herbert König, Reinhard Büttner, Stephan 
Schwarz, Erna‐Maria Trixl; Sitz München; Registergericht München HRB 121 920; Aufsichtsratsvorsitzender Oberbürgermeister Christian Ude 
 
Der Inhalt dieser E‐Mail oder eventueller Anhänge ist ausschließlich für den bezeichneten Adressaten bestimmt. Wenn Sie nicht der vorgesehene Adressat dieser E‐Mail 
oder dessen Vertreter sein sollten, so beachten Sie bitte, dass jede Form der Kenntnisnahme, Veröffentlichung, Vervielfältigung oder Weitergabe des Inhalts dieser E‐Mail 
unzulässig ist. Wir bitten Sie, sich in diesem Fall mit dem Absender der E‐Mail in Verbindung zu setzen.  
 
 
 
‐‐‐‐‐Ursprüngliche Nachricht‐‐‐‐‐ 
Von: Mueller.Silke BB‐P 
Gesendet: Freitag, 19. April 2013 10:18 
An: 'Frauke Henrichs' 
Betreff: AW: Abstimmung Flyer Baderegeln 
 
Liebe Frau Henrichs, 
 
das ist ja prima. Die Grafikerin war sich sehr unsicher ob sie alle Wortteile richtig ausgeschnitten und zusammengesetzt hat. 
Wovon wir wie geschrieben noch die Übersetzung benötigen sind die Worte, die aktuell in magenta gesetzt sind. Hier die Worte noch mal zusammengefaßt: 
 
 
Arabische Übersetzung der folgenden Worte: 
‐ Arabisch 
‐ Baderegeln 
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Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmer-
bereich bleiben und dürfen nur bis zum Bauch 
ins Wasser gehen!

Dadka aan Dabasha aqoon waa inay joogan 
meesha loogu talagalay Dadka aan dabasha 
oqoon, takalee waxa loo ogalyahay inay ku 
dabalan karan meel Biyaha Caloosha Qofka 
laa siman oo qudha.

– Baderegeln – Shurucda Dabasha
              – Deutsch – SOMALI

Andere nicht ins Wasser stoßen!

Qofna Biyaha ha ku riixin.

3

Andere nicht untertauchen!

Qofna Biyaha ha ku muqurin.

42

Nur ins Wasser springen, wenn es tief
genug ist!

Meel aan Biyaheedu hoos u dheeren, ha ku 
boodin.

6

Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

Meel Dadku joogan ama ku dhawyihiin, ha ku 
boodin.

7

Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder
und ältere Menschen!

Kataxadar gaar ahan Caruurta iyo Dadka 
waawayn.

5

Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie 
ist zu achten und zu respektieren!

Dumarka waxa ay idinka mudan yihiin Ixtiram 
iyo Xurmad, Dhar walba oo ay dabasha u
xidhan yihin.

9

Den Anweisungen des Badepersonals ist
Folge zu leisten, egal ob Mann oder Frau!

Dumarka iyo Raga ee Shaqalaha Xarunta 
Dabasha waa inaad Amarka ay idin siyaan aad 
maqashaan.

10

Keine Alltagskleidung im Schwimmbad.
Badehose, Badeanzug oder Bikini aus 
schwimmtauglichen Materialien sind Pfl icht!

Dhar malmeedka waaka mamnoc in lagu 
dabashaa. Waxa Sharci ah oo lagu ogalyahay 
Dharka Dabasha loogu talagalay oo kali ah: 
Sida (Surwalka gaban ee nooca dabasha, Isku 
jooga iswata, Rajabeeti amaba Keshali iyo 
Kalson iswata).

8

Vor dem Baden mit Seife duschen!

Inta aanad dabalan Sabuun ku qabeeso.

1

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه
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ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 

11. Für Nichtschwimmer ist Wasser gefährlich!

!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه

Baderegeln

1. Vor dem Baden mit Seife duschen! 

الستحمام بالصابون قبل الدخول الى المسبح
2. Nichtschwimmer müssen im Nichtschwimmerbereich 

bleiben und dürfen nur bis zum Bauch ins Wasser gehen!

   ويسمح لغير السباحين البقاء في المنطقة المعرفة  عليهم يجبللذين ل يُجيدونَ السباحة
النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   

3. Andere nicht ins Wasser stoßen!

ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 

 أي شخص تحت الماءإغراقل يجوز تغطيس أو 
5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!

ألخذ في العتبار والنتباه، ل سيما على الطفال والمسنين
6. Nur ins Wasser springen, wenn es tief genug ist!

 القفز فقط في الماء، إذا كان العمق كافي
7. Nur ins Wasser springen, wenn es frei ist!

ألنتباه عند القفز في الماء،  يجب أنّ يكون المكان خالً من الشخاص
8. Keine Alltagskleidung im Schwimmbad. Badehose, 

Badeanzug oder Bikini aus schwimmtauglichen Materialien 
sind Pflicht!

للسباحة  إجبارية خاصة  الملبس اليومية  في حوض السباحة.  ملبسممنوع إرتداءْ 

9. Egal, welche Badekleidung eine Frau trägt, sie ist zu 
achten und zu respektieren!

حترام وتقدير ألمرأة، بِغضّ النظر عن ما هي الملبس التي ترتديها للسباحةإيجب 
10. Den Anweisungen des Badepersonals ist Folge zu 

leisten, egal ob Mann oder Frau! 

اللتزام  بتعليمات موظفين المسبح  بِغضّ النظر إذا كانت التعليمات  من رجل أو يجب  
مرأةإمن 
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!! المياه خطرة للذين ل يُجيدونَ السباحةإنتبه
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النزول إلى الماء ما يصل إلى البطن فقط .   
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ل يجوز دفع أي شخص إلى الماء 
4. Andere nicht untertauchen! 
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5. Rücksicht nehmen, besonders auf Kinder und ältere 

Menschen!
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Bauernfeind.Irina G-KM

Von: Mueller.Silke BB-P
Gesendet: Mittwoch, 24. April 2013 11:38
An: Bauernfeind.Irina G-KM
Betreff: WG: Abstimmung Flyer Baderegeln
Anlagen: Dari          یدر .pptx

Hi Frau Bauernfeind, 
 
hier noch kleine Korrekturen bzw. Freigaben: 
 
Deutsch ‐ freigegeben 
 
Englisch ‐ bitte ändern ‘…male or female employees’, nicht ‘male and female employees’ ‐ ansonsten freigegeben 
 
Französisch ‐ bitte ändern Regel 10: Vor dem Komma am Ende der ersten Zeile das Leerzeichen entfernen ‐ ansonsten freigegeben 
 
Arabisch ‐ freigegeben 
 
Somalisch ‐ freigegeben 
 
Dari ‐ freigegeben 
 
Pashto ‐ Im Bild "2" fehlt das Wort Nichtschwimmer auf Pashto , also der Text ist nicht komplett, ansonsten ist alles sehr schön und korrekt 
 
 
Die noch fehlenden Übersetzungen: 
 
Arabische Übersetzung der folgenden Worte: 
‐ Arabisch * *** 
‐ Baderegeln im Sinne von "die Verhaltensregeln im öffentlichen Schwimmbäder" *         * 
 
Somali Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Somali: SOOMALI 
 
Dari Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Dari ‐ in der PPTX 
 
 
Pashto Übersetzung des folgenden Wortes: 
‐ Pastho ‐ in der PPTX 
 
Silke Müller 
 
 
 
SWM ‐ Besser leben mit M. 
M‐Bäder 
Leitung Produktmanagement 
Telefon: 089/23 61‐34 55 
Telefax: 089/23 61‐70 34 55 
mueller.silke@swm.de 
www.swm.de 
 
Stadtwerke München GmbH, Emmy‐Noether‐Straße 2, 80992 München; Geschäftsführer Dr. Florian Bieberbach (Vorsitzender), Herbert König, Reinhard Büttner, Stephan 
Schwarz, Erna‐Maria Trixl; Sitz München; Registergericht München HRB 121 920; Aufsichtsratsvorsitzender Oberbürgermeister Christian Ude 
 
Der Inhalt dieser E‐Mail oder eventueller Anhänge ist ausschließlich für den bezeichneten Adressaten bestimmt. Wenn Sie nicht der vorgesehene Adressat dieser E‐Mail 
oder dessen Vertreter sein sollten, so beachten Sie bitte, dass jede Form der Kenntnisnahme, Veröffentlichung, Vervielfältigung oder Weitergabe des Inhalts dieser E‐Mail 
unzulässig ist. Wir bitten Sie, sich in diesem Fall mit dem Absender der E‐Mail in Verbindung zu setzen.  
 
 
 
‐‐‐‐‐Ursprüngliche Nachricht‐‐‐‐‐ 
Von: Mueller.Silke BB‐P 
Gesendet: Freitag, 19. April 2013 10:18 
An: 'Frauke Henrichs' 
Betreff: AW: Abstimmung Flyer Baderegeln 
 
Liebe Frau Henrichs, 
 
das ist ja prima. Die Grafikerin war sich sehr unsicher ob sie alle Wortteile richtig ausgeschnitten und zusammengesetzt hat. 
Wovon wir wie geschrieben noch die Übersetzung benötigen sind die Worte, die aktuell in magenta gesetzt sind. Hier die Worte noch mal zusammengefaßt: 
 
 
Arabische Übersetzung der folgenden Worte: 
‐ Arabisch 
‐ Baderegeln 
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